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 معلومات البحث
 

 صخلالم

 تاريخ البحث:
 ٢٧/٣/٢٠١٨ الاستلام:

 ٢٥/٤/٢٠١٨ القبول:
 ٢٠١٨صيف   النشر:

Doi: 
10.25212/lfu.qzj.3.3.22 

انة ثقافية وفكرية ووعاء للحضارة الإ  الشخص فانية، نسإنَّ اللغة هي خزَّ
جرد أداةٍ نها ملى أعالذي تعلم لغة من اللغات فهو في الأصح لا يتعلم تلك اللغة 
ب يها وتكلممللتفاهم، وإنما يتعلم ثقافتها بكل تفصيلاتها، فيلتزم بقيم  يتشرَّ

خلف في تلزمه ها تاللغة وأيَّ تخلف في أنماط تفكيرهم، فإنَّ أيَّ إيجابية في
تثمارها كن اسة يمالثقافة؛ لأن اللغة ليست وسيلة بريئة في التعلم، بل هي شحن
تعدى ذلك يد بل فراإيجابا وسلبا، فاللغة لا تقتصر فائدتها على التواصل بين الأ

قافي ث الثلتراافي كونها تقود العقل البشري وتوجهه، وهي وسيلة للحفاظ على 
د أفرا بين للمجتمعات، وتنظم العلاقات الاجتماعية، وتساعد على التعاون

 المجتمع.

ومن هنا خطر في ذهن الباحث أن يبحث في تعدد اللغات في العراق 
وتأثيرها في النسيج الاجتماعي؛ ليكشف عن أثر تعدد هذه اللغات في تكوين 

إقامة علاقات  الروابط الاجتماعية مما تساعد أفراد المجتمع الواحد على
اجتماعية وتعاونية تؤثر إيجابا على إقامة أواصر العلاقات بين أفراد قوميات 
هذه اللغات في طريقة تفكيرهم ونمط حياتهم والحفاظ على التراث الاجتماعي 
دون التناحر فيما بينهم، وقد التمس الباحث أن من يتحدث باللغات العراقية في 

ل هو أكثر أفراد المجتمع تفاهما وثقافة في على سبيل المثا (كركوك)مدينة 
علاقاته الاجتماعية بين أفراد هذه اللغات، وهو يستطيع أن يفكر ويأكل ويشرب 

 الكلمات المفتاحية:
Diversity, language, society, 
culture, civilization, 
understanding, cultural 
heritage, social relations, 
Kirkuk, social fabric, 
association, cooperation, 
rivalry. 
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ويتعامل مثلهم مما يزيد من مساحة  ثقافته وتعددية أفكاره وقبوله وتقبله لدى 
 . الآخرين.

 

 

 المقدمة

 

 بسم الله والصلاة والسلام على رسول الله وعلى آله وصحبه الأطهار، أما بعد:

ية، سيُظهر ة والحاللسابقأهم مظاهر التعايش لدى المجتمعات ا فإن الخوض في مجال العلوم الاجتماعية للتعرف على
الأفراد دون  تركة بينالح مشللقارئ مزايا كثيرة يجب أن يتميز بها تلك المجتمعات التي تحظى بتعايش سلمي وقائم على مص

 تمعات بشكل عام هيأو المج فرادلأاوجود مشاكل تقف عائقا بين تعامل الأفراد مع بعضها، ومن بين تلك المزايا التي تتميز بها 
قاته لغوي للفرد على علالتعدد الأثير اتالتعددية اللغوية أو الازدواجية اللغوية للأفراد داخل المجتمعات، فلا يخفى على أحد مدى 

 الإفادة منهاادية وه الاقتصن حالتالاجتماعية، وحصوله على معلومات ومعارف من الناحية الثقافية، وكذلك تمكين الفرد من تحسي
 في كل مجالات حياته.

ي واقع هذه فتي تجلو مة الوقد حاول الباحث إجراء دراسة في مدينة كركوك لكي يقف على أهم المزايا والقضايا الها
ها لكد اللغوي التي يمتير التعددى تأثمالمدينة كونها من المدن التي تتميز بالتنوع القومي واللغوي والديني، لكنه حاول أن يدرس 

لباحث اتماعي، وقد اعتمد يجه الاجناء نسأفراد هذا المجتمع على حياتهم الاجتماعية والثقافية ثم تبيين ما إذا كان ذلك يؤثر على ب
 الاستبيانات كأداة لجمع المعلومات المطلوبة في دراسته.

 أما أقسام هذه الدراسة فقد تم تقسيها بالشكل الآتي:

 ة.جتماعية والثقافيياتهم الاعلى ح سم أهم الفرضيات التي تعكس تأثير التعددية اللغوية للأفراد.الإطار النظري: يضم هذا الق1

 نتائج.ل تلك الم تحلي.الإطار العملي: يضم هذا القسم أهم النسب التي حصل عليها من خلال دراسته الاستبيانة، ث2

 ثم توصلت الدراسة إلى عدة نتائج وقد تمَّ عرضها في نهاية البحث.

متك؛ لِموفي النهاية لا يسع الباحث إلا أن يتقدم بوافر الشكر لعمادة كلية التربية في جامعة كركو ت بإجراء للباحث من تسهيلا ا قدَّ
 دراسته الميدانية.
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 مشكلة البحث:

عض المشاكل بب الممتلئةولبلد اإن المشكلة الرئيسة التي دعت الباحث الى إجراء هذه الدراسة هي الظروف التي تمر بها 
ظهر بسبب التعدد لمشاكل تار هذه الاجتماعية والقومية والدينية والثقافية، وقد أشار عدد ليس بقليل من الأفراد إلى أن ظهو
عي ري الجانب الاجتمالتعدد يثان هذا والتنوع اللغوي والقومي والثقافي الموجود في المجتمع، لكن المعلومات العلمية تشير الى أ

ذا شف ما مدى تأثير همر، ولنكقة الأفراد، لذلك ارتأينا الى إجراء دراسة ميدانية في هذا المجال لكي نقف على حقيوالثقافي للأ
لأفراد  ض الأسئلة الموجهةخلال بع ذلك منالتعدد والتنوع على الأفراد، وهل أن هذا التعدد والتنوع لهما تأثير سلبي أم إيجابي؟ ، و

 ات متعددة.العينة من قوميات وأصحاب لغ

 أهمية البحث:

 إن أهمية البحث تكمن في الأمور الآتية:

 .متلكهاي.الكشف عن أوجه الاتفاق والاختلاف بين الأفراد في الانسجام الاجتماعي حسب اللغات التي 1

 .تبيين صور تأثير التعددية اللغوية على الأفراد من حيث انسجامهم مع بعضهم وفيما بينهم.2

 لفة.جيات مختايدولوووسلبيات هذا التعدد اللغوي في المجتمع كون هذا التعدد تعبر عن قوميات  .تبيين إيجابيات3

اعية قات الفرد الاجتمد على علاالتعد .التعرف على مدى علاقة أفراد المجتمع الواحد المتعدد اللغات فيما بينهم ومدى تأثير هذا4
 والثقافية.

 أهداف البحث:

قافات وعادات ثتي تعني ة واللبحث هو التعرف على حقيقية للمجتمع الذي يتميز بلغات متعددإن الهدف الأساس من هذا ا
 ه أو لبعض لغاته.عيشون فييالذي  وأعراف وتقاليد متنوعة، وكيفية تأثير وتأثر الأفراد بها من خلال امتلاكهم للغات المجتمع

 حدود البحث:

الرسمية الثلاثة  ا اللغاتلا سيموتتميز بتعدد لغاتها وتنوع ثقافاتها، إن هذا البحث يجري في مدينة كركوك كونها مدينة 
ستبانين تمَّ اختيار الم قعية، وقدية ووا، وهو مغزى الباحث للوصول الى نتائج حقيق(العربية، والكوردية، والتركمانية)العراقية وهي 

غاتهم، إذ إنَّ ددون في لعون ومتعجامعة كركوك، كون الطلاب هم الطبقة الرئيسة والشابة للمجتمع وهم متنو  –في كلية التربية 
 أغلبهم يتقنون أكثر من لغة.
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 منهجية البحث:

زيع أوراق ن خلال تو، وذلك م(المنهج الوصفي)اعتمد الباحث في منهجية إجراء هذه الدراسة على الطريقة الميدانية 
نتْ  سئلة الاستبيانيةما أن الألة، علة على الطلاب، لكي يتم الحصول على النتائج الواقعية من خلال إجاباتهم على الأسئاستبياني بيَّ
 للدراسة:

 .جنس المستبان.1

 .قومية المستبان.2

 ته.علاقا .اللغات التي يتقنها: وهو الهدف من دراسة البحث للوقوف على أثر اللغات التي يتقنها على3

 الإطار النظري:

ن ذلك كالعربية مأو أكثر  تلفتين: هو أن يتحدث فرد بلغتين مخ(التعددية اللغوية)بدءا نود أن نشير إلى أن المقصود بـ 
 لفرد لأكثر من لغةاامتلاك  هم إلىوالكوردية والتركمانية، فهذه الثلاثة لغات مختلفة وليست لهجات للغة معينة، وقد أشار بعض

ليست ، و(1)الانجليزية لفرنسية وبية واوهي تعني أيضا امتلاك الفرد للغتين أو أكثر من ذلك كالعر (زدواجية اللغويةالا)وسماها بـ 
 لازدواجيةادية في معناها اللغوي، بل إن ، لكنَّ ذلك لا يختلف عن التعد(2)العربية الفصحى والعامية؛ لأنهما فصيلتان من لغة واحدة 

 .(التعددية اللغوية)عام اسمه  اللغوية تندرج تحت عنوان

، وقد (3) ((احدي مجتمع واينة فإن التعدد اللغوي هو مجموعة من اللغات المتقاربة أوالمتب))يقول الدكتور صالح بلعيد 
وفي الأسر وفي  في الدروبلسوق وا، على أن اللغات تواجه بعضها بعضا في (حرب اللغات)سماه بعض اللغوين بالحرب اللغوي أو بـ 

 . (4)كل ميادين المجتمع 

ر لغة تساهم في تطويرين، فالالآخ إنَّ التعدد اللغوي للأفراد لها آثار واضحة تتمثل في شخصياتهم وسليقتهم وتفاعلهم مع
خبرات والمعارف لة في الالممث ملكات الفرد بوصفها وسيلة الاكتساب والتعلم، وقد يتضاعف الأمر ويتنوع في تحقيق الإضافات

ة للتواصل مع الآخرين وتبادل ، وهي وسيلة مهم(5)، فهي تعد نتاجا للفهم والقراءة والتواصل والحوار وتطور حياته الجديدة
ب العالم ة التي عرفتها شعولاجتماعياتجارب الأفكار والآراء، كما أنها تساهم في تنوع المعارف بين الأمم، وتعد رافدا أساسيا لعمل ال

 .(6)ين أفراد هذه المجتمعات في سياق العولمة في إطار التواصل اللساني ب

ها إحدى الفنون التي لا مثيل لها  هم، ويمكن القول: إنَّ فالتعدد الغوي للفرد ضرورية، وقديما قالوا: من تعلَّم لغة قوم اَمِن شرَّ
مفروضا بالنظر للضرورات في إبراز شخصيته وإثبات نوعيته في المجتمع، ولا بد من الاعتراف بأنَّ تعلم اللغات أصبح أمرا 

الاجتماعية والثقافية والاقتصادية، أما أن يكتفي الفرد بلغة واحدة فهذا يعني أنه يعزل نفسه عن الآخرين ولا يتمكن من مسايرة 
 .(7)متطلبات العصرالذي تفرض على الإنسان الاطلاع على الأفكار والمعلومات من مصادرها الحقيقية
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للغة أثر فعال في حياة الفرد  "، وإن (8)ا، بل هي وسيلة للتواصل بين أفراد الجماعة الإنسانية فاللغة ليست هدفا في ذاته
غباته كما أنها صل على رضه ويحوالمجتمع فهي بالنسبة للفرد وسيلة لاتصاله بغيره وعن طريق اتصاله بغيره يدرك الفرد أغرا

ن طريق القراءة عه، وذلك ت فراغللفرد فرصا كثير للانتفاع بأوقا وسيلته التي يعبر عن آماله وآلامه وعواطفه، واللغة تهيئ
تبادل ناظرة والمناقشة والات المفي مج والمطالعة والاستمتاع بالمقروء، فيغذي الفرد بذلك عواطفه، وهي أداته التي يقنع بها غيره

 .(9) "فيهم بينهم ويؤثرالرأي كما أنها أداته التي ينصح بها الآخرين ويرشدهم وينشر بواسطتها المبادئ 

 

 الإطار العملي:

 الاستبيانات والنسب:

 إن هذه الدراسة تضمنت محورين رئيسين قامت عليها أسئلة أداة البحث، وهما:

 .المحور الاجتماعي.1

 . المحور الثقافي.2

تم توزيع نة، ولعيراد احيث تم وضع أسئلة ضرورية في كل قسم من القسمين أو المحورين للإجابة عليها من جهة أف
 ى عليه البحث، وهولذي سيبنلعدد اأربعين نسخة من الأوراق الاستبيانية لكنه تم الحصول على اثنتين وثلاثين نسخة فقط، وهو ا

 عدد كافٍ برأي الباحث لتفسير نتائج البحث.

حتوي على تلمحورين اسئلة وقد اعتمدت الدراسة على المحورين أعلاه فقط، ولم يذكر المحور الاقتصادي؛ لكون بعض أ
 أسئلة يشمل العامل الاقتصادي.

 لآتية:الأسس ا ية علىوقبل الخوض في نتائج المحورين، لا بد من الإشارة إلى أنه قد تم توزيع الأوراق الاستبيان

 مستبانة. (21)مستبانا، أما الإناث فكان عددهم  (13).الجنس: حيث كان المشاركون من الذكور 1

من  (5)نا من القومية الكوردية، ومستبا (11)من القومية العربية، و (19)لمستبانين من القوميات جرت كالآتي: . القومية: إن ا2
 ب من القوميات.كها الطلايشار القومية التركمانية، وإن التفاوت في هذا العدد كان بسبب طبيعة القاعة الدراسية التي

 احدة.ومنهم يملكون لغة  كان قليلحدة، والمستبانين كانوا يتقنون أكثر من لغة وا . عدد اللغات التي يتقنها المستبانون: إن معظم3

لأفراد على للغوية لاعددية إن هذا المحور كان ضروريا للوقوف عليه للتعرف على مدى تأثير التأولا: المحور الاجتماعي:
 ة والنسب:ية الأسئليك نوعالموضوع، وإلشخصياتهم الاجتماعية، وسنتعرف هنا على أهم النتائج المتعلقة بهذا 

 ت مفهوم السؤال الإجابة
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، إلى (28)، لا أعاني من مشكلة (1)أعاني من مشكلة 
 .(5)حد ما 

 1 علاقات الأفراد مع القوميات الأخرى. 

 

إن 
معظم 

 -المستبانين 
لأخرى، أو أنهم يمتلكون علاقات جيدة مع لا يعانون من مشكلة في تكوين علاقات مع القوميات ا -كما تظهر من عدد الإجابات 

القوميات الأخرى، ولا يعانون من مشاكل معهم رغم دوي التكهنات السياسية التي تمر بها البلد، وهذا مؤشر جيد على أن المجتمع 
نا المتنوع  باللغاتلا يعني وجود مشاكل في التواصل مع الآخرين من الناحية الاجتماعية، وهذا ما تشير إليه أكث ر الدراسات كما بيَّ

 في الإطار النظري.

جود مشكلة ولى درجة رقى إأما الذين يعانون من مشكلة في تكوين علاقات مع القوميات الأخرى فذو مستوى ضئيل لا ي
بل  س لديهم مشاكللأغلب لياهم في حقيقية داخل المجتمع، كما أن من اختار أنه محايد في ذلك هم قليلون أيضا وهو يشير إلى أن

 يظنون بوجود عقبات في تكوين هذه العلاقات.

 

 ت مفهوم السؤال الإجابة
 2 امكانية التصاهر مع قومية أخرى. .(3)، إلى حد ما (9)، لا (21)نعم 

 

ديهم مشاكل تجاه لهم ليست البيتيتبين لنا أن مؤشرات امكانية التصاهر بين الأفراد في المجتمع الكركوكي كثيرة، وأن غ
 وضح أعلاه من خلالمكما هو  مختلفةلية، فهم لا يعانون من مشكلة في التزواج فيما بينهم، أي: بين أصحاب القوميات الهذه العم

  زال يعاني منهاذا واقع لا، وه(لا)النسب، وثمة نسبة يرى استحالة ذلك ويجد فيه صعوبة لا يمكن تخطيها وهم الذين أشاروا بـ 
ادات وأعراف انا في علة أحيما تمر به المجتمعات بنعرات قومية، ويمكن أن تكمن المشك الشعب وهو أمر غير مستغرب في ظل

تين، وهناك عدد ين مختلفقوميت بعض القوميات، خوفا من عدم تفهم ذلك مما يؤدي الى حالة الطلاق بين الزوجين الذين هما من
 قليل اختار موقفا محايد بين ذلك.

لعمل والتجارة ي مجال افجدا  إن النسب الظاهرة أعلاه تدل على أن مستوى مشاركة الفرد من لغة أو قومية معينة عالية
فراد بين أصحاب صادي للأالاقت المستوىمع فرد من قومية أخرى، وهي نسبة كبيرة، وهو يدل أيضا إلى إمكانية اللغة في تحسين 

ستفاد الناس من ااس، وقد لى النهذه اللغات والقوميات، فالمواهب متنوعة والمهارات لا تتوقف عند فرد معين بل هي متوزعة ع
 لغتهم بإيجاد فرص عمل مع الآخرين، واللغة أمر ضروري في تواصل ذلك العمل.

 ت مفهوم السؤال الإجابة
 3 امكانية العمل مع شخص من قومية أخرى. .(1)، محتمل (2)لا    (31)نعم 
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 وهو واقع حال لبعضهم.وقلة من المستبانين يرون عكس ذلك 

 ت مفهوم السؤال الإجابة
، إلى (27)، لا أعاني من مشكلة (2)أعاني من مشكلة 

 .(4)حد ما 
مشاركة السكن مع شخص من قومية أخرى أو 

 صاحب لغة مختلفة.
4 

 

إيجابية  إلى نسب تشير من خلال النظر إلى معدلات الإجابة في مدى استطاعة الفرد مشاركة السكن مع قومية أخرى
عوقات بل يطرأ مضهم دون مع بع بالنسبة إلى إمكانية أثر التعدد اللغوي على شخصية الأفراد ومساعدتهم على التعايش والسكن

يشاركوا  يستحيل أنوبات و، وهناك من يمتلكون صع(لا أعاني من مشكلة)ذلك بشكل عفوي وهو ما أشارإليه الأعداد في قسم 
 .(4)ا سبق بنسبة ، أما المحايدون فبنسبة أكثر مم(2)خرى، وهي نسبة قليلة بنسبة السكن مع الآخرين من لغات أ

 ت مفهوم السؤال الإجابة
ها ليعأغلب الإجابات كانت إيجابية وسنوضح الإجابة 

 أدناه
مدى تأثير تعلم اللغات الأخرى على تصرفات 

 وانسجام الأفراد مع القوميات الأخرى.
5 

 

ني ، وهذا يع"إيجابي  بشكل "لة ان بجمأشاروا إلى أن التأثير كان إيجابيا بإجابتهم على ورقة الاستبيإن أغلب أفراد العينة 
 تي:ن ونلخصها فيما يألمستبانوليها اأن أمورا كثيرة قد استفاد منها المتعلم للغات الأخرى، كما أن هناك ملاحظات رائعة أشار إ

 صحاب لغات أخرى..أثرت عليهم من حيث مصاحبة أصدقاء جدد من أ1

 رة..أثرت عليهم من حيث أنها تركت شعورا رائعا على أنفسهم من خلال تكوين علاقات جديدة ومثم2

 الأخرى، في تكوين رد للغاتلم الف.أثرت عليهم من حيث إزالة العوائق والعقبات التي كانت تقف حاجزا في السابق، أي: قبل تع3
 علاقات صحيحة وناجحة مع الآخرين.

عهم من قبل، أي: مانسجاما اهما و.أثرت عليهم من حيث التخلق بأخلاق الآخرين من أصحاب اللغات الأخرى، وبذلك أصبح أكثر تف4
 من قبل أن يتعلم لغة الآخرين.

 ت مفهوم السؤال الإجابة
سهولة انسجام المتعلم لعدة لغات مع أصحاب  .(6)، أحيانا (3)، لا (25)نعم  6 
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 اللغات الأخرى.
 

بة كبيرة غاتهم نسعلم لتإن معدل من يجد سهولة في التمكن من الانسجام مع أصحاب اللغات الأخرى بعدما تمكن من 
سجام كان سببه هذا الان صل فيأن الأ (نعم)يجعلهم ينسجمون مع الآخرين من دون صعوبات ومعوقات، ويبدو من الذين أجابوا بـ 

ها أداة رائدة في خرين كونمع الآ وهو دليل واضح على تأثير اللغة على علاقات الفردتعلم لغات الآخرين من القوميات الأخرى، 
 عملية التواصل والتفاهم والتعاون مع الآخرين.

 معهم تبقى لكن مسألة الانسجام أفراد يجدون أنهم حتى وإن تعلموا لغة الآخرين (3)أما النسب الأخرى فهي قليلة بنسبة 
 .أفراد يجدون أن ذلك ممكن أحيانا وليس مطلقا (6)كثر من ذك بنسبة مستحيلة أو صعبة معهم، وأ

 

 ت مفهوم السؤال الإجابة
ات معاناة الأفراد من الانسجام مع أصحاب اللغ .( 19)، لا (15)نعم 

 الأخرى قبل تعلم لغاتهم.
7 

 

 رى قبل أن يتعلموايات الأخلقومامع  إن الأفراد الذين أشاروا إلى أنهم كانوا لا يعانون من مشاكل وصعوبات في الانسجام
مين خرين أصبحوا منسجم لغة الآعد تعلبلغاتهم أقل من الأفراد الذين كانوا يعانون من مشاكل مع الآخرين قبل تعلم لغاتهم، وأنهم 

 أكثر.

ات المستبانين بعد إجابلال خنا من : سنعرض في هذا الجزء من البحث أهم النتائج التي حصلت عليها دراستثانيا: المجال الثقافي
علمية، احية الثقافية والد من النلأفراتوجيه أسئلة ثقافية لهم، أي: إن الأسئلة كانت في مجال أثر تعلم اللغات الأخرى على ا

 يق.ح ودقوكذلك أثرها عليهم في إجراء المناقشات العلمية والمعرفية وإيصال المعلومات بشكل صحي

 وإليك أهم الأسئلة ونتائجها:

 ت مفهوم السؤال الإجابة
 1 .اءةالاستفادة من اللغات الأخرى في مجال القر (6)، إلى حد ما ( 9)،   لا (19)نعم 

 2 .ابةالاستفادة من اللغات الأخرى في مجال الكت (9)، إلى حد ما ( 11)،   لا (14)نعم 
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تهم من مطالعة : استطاعرى، أيتعلمهم اللغات الأخلو نظرنا إلى الجدول أعلاه لوجدنا أن المستفيدين من القراءة بعد 
ة يغنيهم من الناحي نها وهذايدون مالكتب باللغات التي تعلموها، يجري بشكل جيد وهو أن أغلبهم يتمكنون من قراءة الكتب ويستف
عدد  لى حد ما فإن هناكة، وإراءم بالقالثقافية، وثمة قليل لا يقرؤون الكتب باللغات الأخرى وربما إن السبب يعزى إلى عدم رغبته

 يمكن أن يستفيدوا منها  بالقراءة.

الجدول  دة كما نلاحظها فيؤشرات جي، فالموكذلك الأمر بالنسبة للاستفادة منها في الكتابة، أي: الكتابة باللغات التي تعلمها الفرد
 أعلاه.

 للأشخاص. وهذا يمثل نسبة جيدة في مدى تأثير اللغة غير الأم على الثراء الثقافي

 ت مفهوم السؤال الإجابة
 لاملأفالاستفادة منها في مجال مشاهدة الأخبار وا .(5)إلى حد ما   ( 6)، لا (23)نعم 

 وغيرها.
3 

 

متعلمين لاإذ إن أغلب  باحث،إن ما يتوضح لنا من خلال المؤشرات السابقة والنسب الموجودة تثير موضوعا هاما لدى ال
ويتها، ومن ناحية ن باب تقلغته م منها في متابعة أخبار وأفلام القوميات الأخرى، وهذا يعني ثراء فيللغات الأخرى يستفيدون 

خر على التلفاز كل أو بآضها بشأخرى ثراء علميا إذ إن هذه الأخبار والأفلام عبارة عن قصص تحدث على أرض الواقع ويجري عر
 لأخرى.شعوب اة للأفراد للتعرف على ما يجري لدى الوغيرها من أدوات التواصل الاجتماعي، وهي حاجة ضروري

 ت مفهوم السؤال الإجابة
ين نسبة تعرف المتعلم على عادات وأعراف الآخر .(3)، ضعيفة (7)، جيدة جدا ( 24)جيدة 

 من أصحاب اللغات الآخرى بعد تعلم لغتم.
4 

 

ن قوام الأخرى بعد أعراف الأدات وأاستطاع التعرف على عاإن الأمر الملفت للنظر في هذا الجزء هو أننا نجد أن أغلبهم قد 
سيتمكن  رى يعني أن الفردلغات الأخم ال، فتعل  "من تعلم لغة قوم أمن شرهم "تمكن من لغتهم، وهنا نثير المقولة السابقة والقديمة : 

 رين.مع الآخ لعلميافي وامن فهم أعراف الآخرين بشكل جيد ويسايرهم في ذلك وهو مروم في التعامل والتواصل الثق

 

 

 الاستنتاجات:

 توصلت الدراسةإلى عدة استنتاجات وهي:
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 عية ..إن التعددية اللغوية للأفراد تؤثر بشكل إيجابي على شخصيته العلمية والثقافية والاجتما1

 خرى.الأغات .إن امتلاك الفرد للغة أخرى تعني التعرف على عادات وأعراف الأقوام الأخرى أو أصحاب الل2

 بل.ا من ق.إن امتلاك الفرد لل غات هي وسيلة جيدة في امتلاك معلومات ومعارف متنوعة لم يكن يعرفه3

 الآخرين. واصله معتسهولة .إن التعددية اللغوية للأفراد لها أثر كبير في تمييز الفرد عن أقرانه من حيث علاقاته و4

م ة الأخبار والأفلات ومشاهدالمجلاوتطاعته على الاطلاع وقراءة الكتب والصحف .إن التعددية اللغوية للفرد له أثر كبير في اس5
 وكل هذه تعني معلومات تضاف إلى الخزينة الثقافية للفرد.

لتي بل امتلاكه للغة اإليها ق يتطرق . كما يبدو أن الفرد الذي يتعلم لغة أخرى سيتعرف على إضافات جديدة في حياته ومعرفته لم6
 تعلَّمها.
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Summary 

Language is a cultural and intellectual store and a receptacle for human civilization. A person 
who has learned a language is not learning that language as a mere tool of understanding, but learning 
its culture in all its details, adhering to the values of its speakers and imbuing their patterns of thinking. 
Any positivity and any backwardness in language necessitates backwardness in culture because 
language is not an innocent means of learning; it is   charge that might be invested positively and 
negatively. Language is not only useful for communication between individuals, but also it leads and 
guides the human mind. Moreover, it is a means of preserving the cultural heritage of societies, and it 
regulates social relations and helps to foster community collaboration. 
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Hence, it came to the mind of the researcher to examine the multilingualism in Iraq and its 
impact on the social fabric. The aim is to reveal the effect of the multiplicity of these languages on the 
formation of social ties, thus helping members of one society to establish social and cooperative 
relations that positively affect the establishment of relations between the nationalities of these 
languages. The researcher found that he who speaks Iraqi languages in the city (Kirkuk), for example, is 
the most understandable and cultured member of the community in the social relations between the 
members of these languages. He can think, eat, drink and act like them, which increases the area of his 
culture, his multiplicity of ideas, his acceptance by others and his acceptance of others. 

 

 

 كەوهتوێژینە یپوختە

 فێر كانزمانه له زمانێك كه یسهوكهگرێتێهخۆده له شارستانی شوناسی فرێكهوده وزانینه ڕۆشنبیری ینجینهگه زمان
 فێر تیواوهتهبه یهوهتهنه وئه ڕۆشنبیری ڵكوبه یشتنتێگه ولێ ئاخاوتن ئامێرێكی كوه نابێت زمانه وئه فێری ڕاستیدا له بێتده
 بوونی بێتده فێر یانوهبیركردنه له یكهجۆراوجۆره سروشتهو گرێتردهوه كانیرهكهقسه لتووریكه هاوبه ندیپابه و بێتده
 هۆكارێكی زمان چونكه دایهوهتهنه وله ڕۆشنبیری وتنیدواكهبه ستراوهبه داكهزمانه له تیڤنێگه یاخود تیڤپۆزه خاڵێكی رهه
 كاربێتبه تیڤنێگه یاخود تیڤپۆزه شێوازێكیبه توانرێتده كه وژمێكهته ڵكوبه كاربێتبه فێربوون بۆ نهاته نییهوساده تایرهسه

 ڕێوهبه كانمرۆڤه یندێشهئه بیرو كه هۆكارێك بۆ ترازێتده یكاره وله ڵكوبه نییه كانسهكه نێوان یشتنیلێتێگه كاری تاكه زمان
 كانتیهڵایهكۆمه ندیهیوهپه ڵگاكانكۆمه ڕۆشنبیری لتووریكه پاراستنی ووهمانه بۆ هۆكارێكه كانهمرۆڤه هیزری نگیوپێشه باتده

 خات.ڕێكده ڵگهكۆمه كانی تاكه نێوان هاوكاری تیویارمه خاتڕێكده

 وئه رسهله كیهوهژینهتوێ دانی نجامئه ستیبهمهبه ویشئه هات داكهرهتوێژه مێشكیبه ناونیشانێك وهیهڕوانگه مله رهه
 ستیبهمهبه عێراق ناو كانیجیاوازه تیهڵایهكۆمه پێكهاته رسهله ریكاریگه ویههه عێراقدا ناو كانیزمانه له كه یشنیهچهمههه
 ستنیبه ۆب كییهرهسه هۆكارێكی كه لمێنێتسهده وهئه شمهئه كانتیهڵایهكۆمه ندیهیوهپه رسهله زمان ریكاریگه رخستنیده
 ووهپته هێزوبه زۆر شندیهیوهپه مئه نكهده یاخافتن زمانه وبه كه یجیاوازانه وهتهنه وئه كانیتاكه نێوان له هێزبه ندییوهپه
 و ژیانیان شێوازی ووهبیركردنه له كڕیزیانیه و یانڵگاكهكۆمه نێو كانیتاكه نێوان له كردننه جیاوازی و كگرتنیانیه هۆی بێتهده

 بۆی كهرهتوێژه نێوانیاندا له ببێت دروست ڕوئاژاوهشه و كیه رسه نهبكه ستدرێژیده یوهئه بێبه لتووریانكه پاراستنی
 رچاو.به كییهنموونه كوه نكهپێده ی قسه كانجیاوازه عێراقیه زمانه ركوككه له كه یتاكانه وئه وتركهده

 رزبه ڕۆشنبیری ئاستێكیبه ویههه یشتنیانتێگه یڕێژه زۆرترین عێراقی یڵگهكۆمه نێو تاكێكی كوه وانئه
 وهتهنه و رانپێكهقسه ڵگهله توندوتۆڵتره وتروپته زۆر كانیانتیهڵایهكۆمه ندیهیوهپه عێراقیداو ی ڵگهكۆمه نێوله وهكرێنهجیاده

 ووهبخواته وهخوادنه و خواردن ووهبیربكاته وانئه كووه رهه یههه توانایدا له چونكه داجیاوازانه زمانه مئه تری كانیجیاوازه
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 و بێت قبوڵكراو یوهبیركردنه جیاوازی و ڕۆشنبیریان پانتای بوونی فراوان هۆكاری بنهده شمانهئه بكات ڵداگهله یانڵهمامه
 بكات. قبوڵ ررامبهبه جیاوازی بیروڕای وهخۆیه لایله میشئه
 

 

 


